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1Und des HERRN Wort geschah zu mir und
sprach:2Du Menschenkind, so spricht der
HERR HERR vom Lande Israel: Das Ende
kommt, das Ende über alle vier Örter des
Landes.3Nun kommt das Ende über dich;
denn  ich  will  meinen  Grimm  über  dich
senden und will  dich richten,  wie du es
verdient hast, und will dir geben, was allen
deinen  Greueln  gebührt.4Mein  Auge  soll
dein  nicht  schonen  noch  übersehen;
sondern ich will dir geben, wie du verdient
hast, und deine Greuel sollen unter dich
kommen, daß ihr erfahren sollt, ich sei der
HERR.5So spricht der HERR HERR: Siehe,
es  kommt  e in  Ung lück  über  das
andere!6Das Ende kommt, es kommt das
Ende, es ist erwacht über dich; siehe, es
kommt!7Es  geht  schon  auf  und  bricht
daher  über  dich,  du  Einwohner  des
Landes;  die  Zeit  kommt,  der  Tag  des
Jammers ist nahe, da kein Singen auf den
Bergen  sein  wird.8Nun  will  ich  bald
meinen  Grimm  über  dich  schütten  und
meinen Zorn an dir vollenden und will dich
richten,  wie  du  verdient  hast,  und  dir
geben,  was  deinen  Greueln  al len
gebührt.9Mein  Auge  soll  dein  nicht
schonen,  und ich will  nicht  gnädig sein;
sondern will  dir  geben,  wie  du verdient
hast, und deine Greuel sollen unter dich
kommen, daß ihr erfahren sollt, ich sei der
HERR, der euch schlägt.10Siehe, der Tag,
siehe, er kommt daher, er bricht an; die
Rute  blüht,  und  der  Stolze  grünt.11Der
Tyrann hat sich aufgemacht zur Rute über
die Gottlosen, daß nichts von ihnen noch
von ihrem Volk  noch  von  ihrem Haufen
Trost haben wird.12Es kommt die Zeit, der
Tag  naht  herzu!  Der  Käufer  freue  sich

،2وأَنَتَْ ياَ ابنَْ آدمََ فهَكَذَاَ قاَلَ ب كلاَمَُ الر َ1وكَاَنَ إلِي

هاَيةَُ ب لأرَْضِ إسِْرَائيِلَ، نهِاَيةٌَ. قدَْ جَاءَتِ الن دُ الر ي الس
هاَيةَُ علَيَكِْ، وأَرُْسِلُ علَىَ زَواَياَ الأرَْضِ الأرَْبعَِ.3الآَنَ الن
ُغضََبيِ علَيَكِْ، وأَحَْكمُُ علَيَكِْ كطَرُُقكِِ وأَجَْلبُِ علَيَكِْ كل
َ أعَفُْو بلَْ أجَْلبُِ َ تشُْفِقُ علَيَكِْ عيَنْيِ، ولاَ رَجَاسَاتكِِ.4فلاَ
علَيَكِْ طرُُقكَِ وتَكَوُنُ رَجَاسَاتكُِ فيِ وسََطكِِ، فتَعَلْمَُونَ
، شَر شَر وحَِيدٌ ب دُ الر ي 5هكَذَاَ قاَلَ الس. ب ي أنَاَ الر أنَ
هاَيةَُ. انتْبَهَتَْ هوُذَاَ قدَْ أتَىَ.6نهِاَيةٌَ قدَْ جَاءَتْ. جَاءَتِ الن
اكنُِ هاَ الس إلِيَكِْ. هاَ هيَِ قدَْ جَاءَتْ.7انتْهَىَ الدورُْ إلِيَكَْ أيَ
فيِ الأرَْضِ. بلَغََ الوْقَتُْ. اقتْرََبَ يوَمُْ اضْطرَِابٍ، لاَ هتُاَفُ
الجِْباَلِ.8الآَنَ عنَْ قرَيِبٍ أصَُب رجِْزيِ علَيَكِْ، وأَتُمَمُ
ُسَخَطيِ علَيَكِْ، وأَحَْكمُُ علَيَكِْ كطَرُُقكِِ، وأَجَْلبُِ علَيَكِْ كل
َ أعَفُْو بلَْ أجَْلبُِ علَيَكِْ َ تشُْفِقُ عيَنْيِ ولاَ رَجَاسَاتكِِ.9فلاَ
ي كطَرُُقكِِ، ورََجَاسَاتكُِ تكَوُنُ فيِ وسََطكِِ. فتَعَلْمَُونَ أنَ
ب الضاربُِ.10هاَ هوُذَاَ اليْوَمُْ، هاَ هوُذَاَ قدَْ جَاءَ. أنَاَ الر
داَرَتِ الدائرَِةُ. أزَْهرََتِ العْصََا. أفَرَْخَتِ الكْبِرْيِاَءُ.11قاَمَ
َ . لاَ يبَقَْى مِنهْمُْ ولاََ مِنْ ثرَْوتَهِمِْ ولاَ ر لمُْ إلِىَ عصََا الشالظ
َ نوَحٌْ علَيَهْمِْ.12قدَْ جَاءَ الوْقَتُْ. بلَغََ مِنْ ضَجِيجِهمِْ، ولاَ
اريِ ولاََ يحَْزَننَ البْاَئعُِ، لأنَ الغْضََبَ الش اليْوَمُْ. فلاََ يفَْرَحَن
علَىَ كلُ جُمْهوُرهِمِْ.13لأنَ البْاَئعَِ لنَْ يعَوُدَ إلِىَ المَْبيِعِ وإَنِْ
َ ؤيْاَ علَىَ كلُ جُمْهوُرهِاَ فلاَ الر َكاَنوُا بعَدُْ بيَنَْ الأحَْياَءِ. لأن
َ يشَُددُ حَياَتهَُ.14قدَْ نفََخُوا فيِ يعَوُدُ، واَلإنِسَْانُ بإِثِمِْهِ لا
َ ذاَهبَِ إلِىَ القِْتاَلِ. لأنَ غضََبيِ ، ولاَ ُوا الكْلَالبْوُقِ وأَعَد
ُ واَلجُْوعُ يفُْ مِنْ خَارجٍِ، واَلوْبَأَ جُمْهوُرهِمِْ.15الَس ُعلَىَ كل
ذيِ يفِْ، واَل ذيِ هوَُ فيِ الحَْقْلِ يمَُوتُ باِلس مِنْ داَخِلٍ. ال
هـُوَ فـِي المَْديِنـَةِ يأَكْلُـُهُ الجُْـوعُ واَلـْوبَأَُ.16ويَنَفَْلـِتُ مِنهْـُمْ
همُْ ِ الأوَطْئِةَِ. كلُ مُنفَْلتِوُنَ ويَكَوُنوُنَ علَىَ الجِْباَلِ كحََمَام
ُالأيَدْيِ ترَْتخَِي، وكَل ُواَحِدٍ علَىَ إثِمِْهِ.17كل ُيهَدْرُِونَ كل
كبَِ تصَِيرُ مَاءً.18ويَتَنَطَقُونَ باِلمِْسْحِ ويَغَشَْاهمُْ رُعبٌْ، الر
وعَلَـَـى جَمِيــعِ الوْجُُــوهِ خِــزْيٌ وعَلَـَـى جَمِيــعِ رُؤوُسِــهمِْ
ــمْ يكَـُـونُ ــواَرعِِ وذَهَبَهُُ ــي الش ــمْ فِ ــونَ فضِتهَُ قرََعٌ.19يلُقُْ
ِ َ تسَْتطَيِعُ فضِتهُمُْ وذَهَبَهُمُْ إنِقَْاذهَمُْ فيِ يوَمْ لنِجََاسَةٍ. لا
َ يمَْلأوُنَ . لاَ يشُْبعُِــونَ مِنهْمَُــا أنَفُْسَــهمُْ ولاَ ب غضََــبِ الــر
همَُا صَارَا مَعثْرََةَ إثِمِْهمِْ.20أمَا بهَجَْةُ زيِنتَهِِ جَوفْهَمُْ، لأنَ
ــاتهِمِْ، ــناَمَ مَكرُْهَ ــا أصَْ ــوا فيِهَ ُ ــاءِ. جَعلَ َ ــا للِكْبِرْيِ فجََعلَهََ
رَجَاسَاتهِمِْ. لأجَْلِ ذلَكَِ جَعلَتْهُاَ لهَمُْ نجََاسَةً.21أسُْلمُِهاَ إلِىَ
ً ــلبْا ــرَارِ الأرَْضِ سَ ــى أشَْ َ ــبِ، وإَلِ هْ ــاءِ للِن َ ــديِ الغْرَُب ْ أيَ
ي، سُــونَ سِــرَلُ وجَْهِــي عنَهُْــمْ فيَنُجسُونهََــا.22وأَحَُــوَفيَنُج
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nicht,  und  der  Verkäufer  trauere  nicht;
denn es  kommt der  Zorn über all  ihren
Haufen.13Darum soll  der  Verkäufer  nach
seinem  verkauften  Gut  nicht  wieder
trachten;  denn  wer  da  lebt,  der  wird's
haben. Denn die Weissagung über all ihren
Haufen  wird  nicht  zurückkehren;  keiner
wird  sein  Leben  erhalten,  um  seiner
Missetat willen.14Laßt sie die Posaune nur
blasen und alles  zurüsten,  es  wird doch
niemand in den Krieg ziehen; denn mein
G r i m m  g e h t  ü b e r  a l l  i h r e n
Haufen.15Draußen  geht  das  Schwert;
drinnen geht Pestilenz und Hunger. Wer
auf dem Felde ist, der wird vom Schwert
sterben;  wer  aber  in  der  Stadt  ist,  den
wird Pestilenz und Hunger fressen.16Und
welche unter ihnen entrinnen, die müssen
auf dem Gebirge sein, und wie die Tauben
in  den  Gründen,  die  alle  untereinander
girren,  ein  jeglicher  um seiner  Missetat
willen.17Aller Hände werden dahinsinken,
und aller Kniee werden so ungewiß stehen
wie Wasser;18und werden Säcke um sich
gürten und mit Furcht überschüttet sein,
und aller Angesichter werden jämmerlich
sehen  und  aller  Häupter  kahl  sein.19Sie
werden ihr Silber hinaus auf die Gassen
werfen  und ihr  Gold  wie  Unflat  achten;
denn ihr  Silber und Gold wird sie  nicht
erretten am Tage des Zorns des HERRN.
Und  sie  werden  ihre  Seele  davon  nicht
sättigen noch ihren Bauch davon füllen;
denn es ist ihnen gewesen ein Anstoß zu
ihrer Missetat.20Sie haben aus ihren edlen
Kleinoden,  damit  sie  Hoffart  trieben,
Bilder ihrer Greuel und Scheuel gemacht;
darum  will  ich's  ihnen  zum  Unflat
machen21und will's Fremden in die Hände

َــلةََ لأن لسِْ ــنعَِ الس ــونَ ويَنُجَسُونهَُ.23اصِْ َــدخُْلهُُ المُْعتْنَفُِ ويَ
الأرَْضَ قدَِ امْتلأَتَْ مِنْ أحَْكاَمِ الدمِ، واَلمَْديِنةَُ امْتلأَتَْ مِنَ
ِ فيَرَثِوُنَ بيُوُتهَمُْ، وأَبُيِدُ كبِرْيِاَءَ الظلمِْ.24فآَتيِ بأِشََر الأمَُم
ُــونَ ــبُ آتٍ فيَطَلْبُ عْ ــهمُْ.25الَر ــسُ مَقَادسُِ َاءِ فتَتَنَجــد الأشَِ
َ يكَوُنُ.26سَتأَتْيِ مُصِيبةٌَ علَىَ مُصِيبةٍَ. ويَكَوُنُ لامََ ولاَ الس
ريِعةَُ تبُاَدُ واَلش .ِبي خَبرٌَ علَىَ خَبرٍَ. فيَطَلْبُوُنَ رُؤيْاَ مِنَ الن
ـُـوحُ يوُخِ.27المَْلـِـكُ ينَ ــنِ الكْـَـاهنِِ واَلمَْشُــورَةُ عَــنِ الش عَ
ئيِسُ يلَبْسَُ حَيرَْةً، وأَيَدْيِ شَعبِْ الأرَْضِ ترَْجُفُ. واَلر
كطَرَيِقِهمِْ أصَْنعَُ بهِمِْ، وكَأَحَْكاَمِهمِْ أحَْكمُُ علَيَهْمِْ فيَعَلْمَُونَ

. ب ي أنَاَ الر أنَ
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geben,  daß  sie  es  rauben,  und  den
Gottlosen auf Erden zur Ausbeute, daß sie
es  entheiligen  sollen.22Ich  will  mein
Angesicht davon kehren, daß sie meinen
Schatz  entheiligen;  ja,  Räuber  sollen
d a r ü b e r  k o m m e n  u n d  e s
entheiligen.23Mache Ketten; denn das Land
ist  voll  Blutschulden  und  die  Stadt  voll
Frevels.24So will ich die Ärgsten unter den
Heiden kommen lassen, daß sie sollen ihre
Häuser  einnehmen,  und will  der  Hoffart
der Gewaltigen ein Ende machen und ihre
Heiligtümer  entheiligen.25Der  Ausrotter
kommt;  da  werden  sie  Frieden  suchen,
und wird keiner dasein.26Ein Unfall  wird
über  den  andern  kommen,  ein  Gerücht
über das andere. So werden sie dann ein
Gesicht bei  den Propheten suchen; auch
wird weder Gesetz bei den Priestern noch
Rat bei den Alten mehr sein.27Der König
wird betrübt sein, und die Fürsten werden
in Entsetzen gekleidet sein, und die Hände
des Volkes im Lande werden verzagt sein.
Ich will mit ihnen umgehen, wie sie gelebt
haben,  und  will  sie  richten,  wie  sie
verdient  haben,  daß sie  erfahren sollen,
ich sei der HERR.


